sleepytroll

Baby Rocker Gen 2

Wonkdass

Congratulations on purchasing your new Sleepytroll Baby
Rocker! For the latest information and user instructions in
other languages visit www.sleepytroll.com

Positioning the product

Orient the product with the buckle
towards your child (sound sensor is
on this side) and position it out of
your child’s reach & at a safe distance
during use (never closer than 5cm.)

The product should only be
attached and used in vertical
position. Usage while not hanging

vertically will reduce the motor life.

Introduction

Sleepytroll is designed to attach to prams, strollers / cribs &
bouncers (using an adapter) and to gently rock your baby to
sleep. In Basic mode it will rock for 60 minutes (up to 3 hours
using our App) before turning off. In Sensor mode Sleepytroll
will monitor sound and movement and start rocking when
your baby becomes restless.

This product is intended to aid your child in sleeping /
relaxing and is not intended to replace a carer, or be used
over an extended length of time.

Safety information

Please read these user instructions before using the product,
and keep for future reference. Please read adaptor manuals
carefully when using Sleepytroll with adaptors. Symbols used:
A = Warning - Risk of personal injury

@ = Notice - Risk of damage to the device

AWarning - This product is not a toy and should be used by
adults only. Postion the product out of reach of the child and at
a safe distance from your child when in use. Never position the
product closer than 5cm or directly over your child.

Charge out of reach of children.

A Warning - Adult supervision is required, do not leave your
child unattended.

Warning - Sleepytroll can produce a powerful rocking
motion. This allows the product to rock large/heavy strollers &
cribs. Always use the lowest setting that works with your stroller
and child’s weight combination and simulates your normal
hand rocking. It is your responsibility to make sure that your
child is comfortable with the rocking effect setting you choose,
as a too powerful rocking might discomfort or harm your child.

1. Attaching the product

1. Place your hand under the product to prevent dropping.
2. Orient the buckle towards your child (sound sensor is on
this side) and position it out of your child’s reach.

3. Pass the ladder strap around the handle and feed into
the ratchett buckle until you hear a click.

Safety information continued
A Warning - Charge only using the supplied cable & a USB
power supply with an output rated 5V, marked with either of
the following symbols:  [OJ] @ Risk of electric shock/fire!
Warning - Always lock the brakes on the pram/stroller
before using the product. Using the product with brakes
unlocked may cause the pram/stroller to move unexpectedly.
Warning - The pram/stroller should be positioned on a
level/flat surface. Positioning on a slope may allow the
pram/stroller to move unexpectedly.

AWarning - If using with a baby car seat (not recommend-
ed) outside of the car, or a bouncer seat, always place the seat
on the ground. Never place the seat on a table, counter or
other elevated location due to risk of fall.

AWarning - Never put your baby to sleep in a product that is
not intended for sleep. Sleepytroll should only be used with
products like bouncer seats for short periods of time to keep your
baby occupied or settled, but never for sleep or other extended use.
@ Notice: - Sleepytroll is tested to IPX4 (light rain). Do not
use the product in prolonged or heavy rain.

« Using the product while it is not hanging vertically will shorten
the motor life of your Sleepytroll.

+ Do not open the product, it contains no user serviceable parts,
and doing so will invalidate your warranty. If the product is not
working correctly contact your place of purchase.

2. Attaching the product

4. Keep the product vertical as you tighten the ratchett.
Tighten by rotating the ratchett lever (marked in grey)
upwards, repeating until tight. The product should be
firmly attached (not loose), but do not tighten so much
that it deforms the product or stroller.

Charging

When the Battery Indicator light shows red, the batteries are
running low and it is time to charge the product. Remove
the Sleepytroll from the stroller/bouncer/crib. Open the
Charger Door and insert the USB-C cable. The light on the
Sleepytroll will blink red - yellow - green while charging, and
show steady green once the batteries are fully charged
(usually after 2.5 hours). Press the Charger Door closed
when finished. The product will not function while
charging. Charge the product fully before first use.

A Warning - Do not charge outdoors, in wet/damp
conditions, near heated surfaces, at temperatures below
0°C, or when the product is wet. Risk of electric shock/fire!
After being exposed to cold conditions, allow Sleepytroll
to reach room temperature before charging.

Storage and battery care

Remove the product from the stroller after use. Store the
product in a dry place out of direct sunlight, away from heat
sources and out of reach of children. When storing the product for
long periods, be sure to charge at least every 6 months to
approximately 40-70% capacity to prevent deterioration in
performance due to self discharging, and choose a storage area
where the temperature is between +0°C & +30°C.

Cleaning

Clean the product with a cloth dampened with water only.
Do not use soap or chemicals on the cloth.

@ Never submerge the product in water or rinse under
running water. Ensure the product is dry before using.

Removing the product

1. Hold the product underneath to prevent dropping.
2. Open the ratchett release (marked in grey) and move
the product downwards until the ladder strap is loose.
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Frequently Asked Questions

« What age child can the Sleepytroll be used with?

The product can be used with children aged 0-3.

« Does the product remember my previous setting?

Yes the Sleepytroll will start in the same mode and rocking
effect the next time you turn it on.

- Why does Sleepytroll blink blue when it has finished rocking?
Sleepytroll goes into a low power standby mode so that it
remains accessible over Bluetooth for a period of time. Hold
in the @ button for 2 seconds to turn Sleepytroll off fully.
- What temperature range can | use Sleepytroll in?
Sleepytroll can be used in temperatures from -10 to +35
degrees. @ Cold temperatures will affect the battery
during use so lower battery capacity should be expected.
AWarning, cold conditions can put your child at risk!

Check health/safety recommendations in your country and
protect your child appropriately.

- How do | choose the best rocking setting for my baby?
All strollers are different, adjust the rocking effect setting so
that it gives the desired movement to suit your child.

- Can | attach Sleepytroll anywhere on the stroller?

Attach Sleepytroll out of reach of your child. For best results
attach it high up and on the main handlebar, hanging vertically.
« Can | attach Sleepytroll to bouncers and cribs?

Yes, visit our website to see adaptors and attachment tips.

« Can | use Sleepytroll in the rain?

Sleepytroll is tested to IPX4 and can be used in light rain. Do
not expose the Sleepytroll to prolonged or heavy rain.

- Why is it called Sleepytroll?

The name Sleepytroll is inspired by the Norwegian stories of
trolls known for sleeping during the daytime.

@ Universal ladder strap
Attach product securely to the stroller handlebar.
Product must always be oriented vertically.

Battery / Charging / Status indicator
« Lights up when product is on.
- Battery level: Green = Full, Yellow = Medium, Red = Low

(© On/Increase rocking
« Press and hold for 2 seconds to turn the product on.
« Product will rock for 60 minutes and then stop.
« Use short presses to increase the
rocking effect.

@ Off / Decrease rocking
« Press and hold for 2 seconds to turn the product off.
« Use short presses to decrease the rocking effect.

(E) Sleepwatch Sensor Mode
+ Short press to activate Sensor Mode (symbol is lit).
« Rocking starts automatically if sound or
movement is detected. (The sensitivity can be adjusted).
« Short press again to deactivate Sensor Mode.
- Alternatively hold (¥ and (@) buttons together for
2 seconds to start directly in Sensor mode.

@ Charger port
« Open door and connect the USB-C cable to charge product.
+ Only use the supplied charger cable and only charge indoors.
« For the safety of your child the product can not be
used while charging.

Sleepytroll App + other languages:

Your Sleepytroll Gen 2 can be connected to a
Bluetooth enabled smartphone via our App.
You can use the App to control your Sleepytroll
remotely, easily adjust the rocking time and
sensitivity of the Sensors, use our sleep programs, receive notifica-
tions and more! To pair Sleepytroll with your phone first download
and install the Sleepytroll App. Upon starting the App, you will then
be guided through the steps to pair your Sleepytroll. Instructions in
other languages are also available via the above link.

Limited Hardware Warranty - A summary

Babliss AS warrants that its hardware product shall be free from
defects in materials and workmanship for the length of time identi-
fied on the product package beginning from the date of original
retail purchase, but in no instance shall this be less than one (1) year.
See www.sleepytroll.com/support for specific warranty information
about your product and procedures to act on a warranty claim.
Babliss AS's entire liability and your exclusive remedy for any breach
of warranty shall be, at Babliss AS's option, to repair or replace the
product, or to refund the price paid, provided that the hardware is
returned to the point of purchase or such other place as required by
law along with a receipt. Warranty protections are in addition to
rights provided under local consumer laws and may vary among
countries. See the full warranty information to know your consumer
rights and the additional protections provided by this product warranty.
The terms of the international warranty do not cover the following:

- Damage caused by misuse, abuse, neglect or unauthorized repair.
- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasians,
discoloration or fading. For European Union Consumers Only: Please
note that in the European Union, any warranty period less than two years
shall be increased to two (2) years. For UK Consumers only: This warranty
is in addition to your statutory rights under the Consumer Rights Act
2015. You are entitled to a repair, replacement, or refund if your product is
faulty or not as described. Proof of purchase will be required.

(roh
¥ Smart Sensor Mode

In Smart Sensor Mode the Sleepytroll will remain still until it
detects movement or noise from your baby. It will then rock
the stroller for 3 minutes, and will then wait until it detects
movement / sound again.

Pressing the (g) button activates and deactivates Sensor
mode. Alternatively hold (F)and (@) buttons together for 2
seconds to start the product directly in Sensor mode.

We recommend using the product in Smart Sensor Mode
so as to rock only when your child is restless and to
maximise battery runtime. Note: Sleepytroll will turn off
automatically if sensors detect constant sound/move-
ment over a longer period of time.

Sensor Adjustments

If the sound or movement sensors are either too sensitive or
not sensitive enough, you can adjust the sensitivity. Adjust-
ment can be done simply using our smartphone app or
directly on Sleepytroll as below:

Sound Sensor adjustment:

1. Press the button to activate Sensor Mode

2. Hold the (@) button for 5 seconds until the battery
indicator starts blinking to indicate adjustment mode, the
indicator color shows the sensitivity level.

3. Press @ to increase Sensitivity or @ to decrease.
Sensitivity colors: Lowest = Red, Low = Yellow,

Medium = Green, High = Light Blue, Highest = Blue

4.Hold the (@) button for 5 seconds to leave Adjustment mode.

Recycling

« This ' symbol means that this product shall not be disposed of
with normal household waste. (2012/19/EU).

The product contains a built in rechargeable battery which shall not
be disposed of with normal household waste (2006/66/EC). Please
take your product to an official collection point to have a professional
remove the rechargeable battery.

« Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment and
human health.

« Packaging: The paper and cardboard packaging used can be
disposed of as recyclable paper. The plastic wrapping may be
recycled or disposed of, depending on the requirements in your
country.

Removing the rechargeable battery (professional only)

/\ Warning: Only remove the rechargeable battery when the product
is to be discarded. Make sure the battery is completely discharged
when you remove it. Observe basic safety precautions when you
follow the procedure below and be sure to protect your eyes, hands,
fingers and the surface on which you work.

1.To deplete the rechargeable battery of any charge, run the product
in Basic mode at maximum speed. Repeat until you can no longer
turn on the product.

2. Open the ladder strap fully, and undo the 2 hex screws on top of
the product. Now undo all 6 Philips screws at the back of the product.
3. Carefully pull the Front and Rear halves away from each other to
expose the mechanism inside.

4. Carefully unplug the wires to both battery packs, cut the cable ties
that hold them and remove the battery packs.

5.The rechargeable battery pack can now be recycled and the rest of
the product discarded appropriately.

Movement Sensor adjustment:

1. Press the (@) button to activate Sensor Mode

2. Hold the (g) button for 10 seconds (keep holding even
though the battery indicator starts blinking after 5 seconds).
Battery indicator blinking indicates adjustment mode, and
color shows sensitivity setting.

3.Press () to increase Sensitivity or (5) to decrease.
Sensitivity colors: Lowest = Red, Low = Yellow,

Medium = Green, High =Light Blue, Highest =Blue
4.Hold (@) button for 5 seconds to leave Adjustment mode.

Troubleshooting

Product stops after 60 minutes? The product is
programmed to stop after 60 minutes (adjustable in our
smartphone app.) You may also use the product in Smart
Sensor mode to monitor your childs sleep and rock as
necessary over a longer period.

Product will not start? Check the battery is fully charged
and charger is disconnected. Position Sleepytroll to hang
vertically.

Rocking effect is too strong or too weak? Check that the
product is firmly attached to the stroller handle or adaptor
and adjust the rocking speed.

Product is too sensitive / not sensitive enough to sounds in
Sensor Mode? Adjust as described under Sensor Mode.
Product is too sensitive / not sensitive enough to movement
in Sensor Mode? Adjust as described under Sensor Mode.
To reset Sleepytroll to factory settings, press and hold all
three buttons until the battery light has finished flashing
and turns off.

Regulatory information

This product complies with all applicable requirements for Restriction of
Hazardous Substances (ROHS), Waste Electronic and Electrical Equipment
(WEEE) and CE regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
For Product Safety, EMC, RF, ROHS and WEEE information, see:
www.sleepytroll.com/compliance.

Maintenance is not required for product compliance. Sleepytroll includes
a Bluetooth Low Power radio interface for smartphone connection:
Radio Equipment Directive. Hereby, Babliss AS, declares that the
radio equipment type Bluetooth-enabled device is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
www.sleepytroll.com/compliance. The radio frequency interface in
this product operates at Bluetooth LE 2400-2483.5 MHz.

The maximum RF power transmitted by the appliance is 5.36 dBm.

Product details

Sleepytroll Baby Rocker Gen 2, Model: SLT002

Operating Temperature: -10 to 35 degrees

Battery: Rechargeable Li-lon, UN38.3, IEC62133-2:2017 compliant
Dimensions W x D x H: Packed:102x88x178mm,Unpacked: 74x90x167mm
Weight, Packed: 0.81kg Product unpacked: 0.7 kg

Designed in Norway by Abry & Kavanagh Design AS.

Made in Xiamen, China

Sleepytroll is a registered trademark of Babliss AS.

Patented and Design registered.

jord mark and logos d trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc . and any use of such
marks by Babliss AS is under license . Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Babliss AS 9 c € & AR .
Ralph Tambsvei 10B "
NO-1384 Asker, Norway CARDBOARD
©2024/10 Babliss AS: v200010 w.d:lzq r;c_lyccled

All rights reserved.

checklocal recycling



Babliss AS - Sleepytroll’Baby Rocker, Gen 2
Important Safety, Compliance and Warranty Information

&3 - English
Important: Read before product use W E

Safety information

Please read these user instructions before using the product, and keep for future reference. Symbols used:
A= Warning - Risk of personal injury @ = Notice - Risk of damage to the device

A\ BATTERY WARNING!: Your device contains an internal, rechargeable battery that is not user
replaceable. Improperly replaced batteries may present a risk of leak or explosion and personal
injury. Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type. Mi: rec

two years shall be increased to two (2) years. For UK Consumers only: This warranty is in addition to your

statutory rights under the Consumer Rights Act 2015. You are entitled to a repair, replacement, or refund if

your product is faulty or not as described. For Australian / New Zeatand Consumers Only: Our goods come

with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law/ New Zealand Consumer

Guarantees Act 1993. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for
ired

utom rackhéll for barn och pé ett sékert avstand fran barnet under anvandning. Placera aldrig
produkten narmare &n 5 cm eller direkt dver ditt barn. Ladda produkten utom rackhall for barn.
Varning - Tillsyn av vuxen kravs, limna inte ditt barn utan uppsikt.
Varning - Sleepytroll kan skapa en kraftfull vaggande rérelse. Detta mojliggor att produkten kan
vagga stora eller tunga barnvagnar. Anvénd alltid den lagsta installningen som fungerar med

any other reasonably foreseeable loss or damage. You are al; titled to have the goods

av din barnvagn och ditt barns vikt och som simulerar din normala manuella vaggning.

replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amounttoa m;jor failure.

[Te) - Norsk
Viktig: Les for du tar produkt i bruk m E:

Sikkerhetsinformasjon
Les alle advarsler og anvisninger for du tar produktet i bruk, og ta vare pa bruksanvisningen.

batteries may present a risk of fire or chemical burn. Do not disassemble or expose to conducting
materials, moisture, liquid, or heat above 54°C (130°F). A battery subjected to extremely low air
pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Do not use or charge
the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal. Do not leave
your battery discharged or unused for extended periods. Do not short circuit. Battery life varies with
usage. Non-operational batteries should be discarded according to local laws. If no laws or
regulations govern, dispose of your device in a waste bin for electronics. Keep batteries away from children.
/A Warning - Do not charge outdoors, in wet/damp conditions, near heated surfaces, at
temperatures below 0°C, or when the product is wet. Risk of electric shock/fire!

A\ Warning - Charge only using the supplied charger cable & a USB power supply with an output
rated 5V, marked with either of the following symbols:

Risk of electric shock / fire! After being exposed to cold conditions @

allow Sleepytroll to reach room temperature before charging.

A\ Warning - This product is not a toy and should be used by adults only. Position the product out
of reach of the child and at a safe distance from your child when in use. Never position the product
closer than 5cm or directly over your child. Charge out of reach of children

Warning - Adult supervision is required, do not leave your child unattended.

/\ Warning - Sleepytroll can produce a powerful rocking motion. This allows the product to rock
large / heavy strollers and cribs. Always use the lowest setting that works with your stroller and
child’s weight combination and simulates your normal hand rocking. It is your responsibility to make
sure that your child is comfortable with the rocking effect setting you choose, as a too powerful
rocking might discomfort or harm your child.

Warning - Always lock the brakes on the pram/stroller before using the product. Using the
product with brakes unlocked may cause the pram/stroller to move unexpectedly.

/\ Warning - The pram/stroller should be positioned on a level/flat surface. Positioning on a
slope may allow the pram/stroller to move unexpectedly.

Warning - Never put your baby to sleep in a product that is not intended for sleep. Sleepytroll
should only be used in products like bouncer seats for short periods of time to keep your baby
occupied or settled, but never for sleep or other extended use.

/\ Warning - If using with a baby car seat (not recommended) outside of the car, or a bouncer seat,
always place the seat on the ground. Never place the seat on a table, counter or other elevated
location due to risk of fall.

Notice
« Sleepytrollis tested to IPX4 (light rain). Do not use the product in prolonged or heavy rain.

« Remove the product from the pram/stroller after use and store in a safe, dry place, out of direct sunlight.
+ Do not open the product, it contains no user serviceable parts, and doing so will invalidate your warranty.
If the product is not working correctly contact your place of purchase.
- Operating Temperature: -10 to 35 degrees
Babliss Compliance The product complies with all applicable requirements for Restriction of
Hazardous Substances (ROHS) and Waste Electronic and Electrical Equipment (WEEE). For Product
Safety, EMC, RF, ROHS and WEEE information, see www.sleepytroll.com/compliance. Maintenance is
not required for product compliance.

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste.

ing:

= Advarsel - Fare for personskade (@)= Merk deg folg: Fare for skade pa p

BATTERIADVARSEL!: Enheten din inneholder et internt, oppladbart batteri som ikke kan byttes
av brukeren. Oppladbare batterier som behandles feil, kan forarsake brann eller kjemiske brannsar.
Du ma ikke demontere eller utsette dem for materialer med ledende egenskaper, fuktighet, vaeske
eller sterk varme over 54° C (130° F). Et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk kan fore til en
eksplosion eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass. Du ma ikke bruke eller lade batteriet hvis det
lekker, er misfarget, deformert eller har andre feil eller skader. La aldri batterier ligge utladde eller
ubrukte over lengre tid. Ikke kortslutt batteriene. Batterienes levetid avhenger av bruk. Batterier
som ikke er brukbare, skal avhendes i samsvar med lokal lovgivning. Dersom det ikke finnes
gieldende lovgivning eller forskrifter, avhender du enheten i en spesialcontainer for utrangert
elektronisk utstyr. Hold batterier unna barn.

Advarsel - kke lad utenders, i vate/fuktige forhold, naer oppvarmede overflater, ved
temperaturer under 0°C, eller nar produktet er vétt Fare for elektrisk stot eller brann'

Advarsel - Lad kun med den og en USB: med en
utgang pa 5V, merket med ett av folgende symboler:

Fare for elekstrisk stot eller brann! Etter & ha veert utsatt for @ @
kalde forhold, la Sleepytroll na romtemperatur for lading.

Advarsel - Dette produktet er ikke et leketay og skal kun brukes av voksne. Plasser produktet
utenfor barnets rekkevidde og i trygg avstand fra barnet ved bruk. Plasser aldri produktet naermere
K\ 5 cm eller rett over barnet. Oppbevares og lades utilgjengelig for barn.

Advarsel - Tilsyn av en voksen er nadvendig, ikke forlat barnet uten tilsyn.

A\ Advarsel - Sleepytroll kan skape en kraftig vugge-bevegelse.
Dette gjor det mulig a vugge store / tunge bamevogner. Bruk alltid den laveste vuggeinnstillingen som
fungerer i forhold til ditt barns vekt og vogntype og tilsvarer du normalt vugger barnet

for hand. Det er ditt ansvar a forsikre deg om at barnet virker komfortabel med vuggeinnstillingen du
velger, siden en for kraftig vuggebevegelse kan veere ubehagelig eller skadelig for barnet.

Advarsel - Alltid aktiver bi pab brukes. Bruk uten &
aktivere bremsene kan fore til at vognen beveger seg utilsiktet.

Advarsel - Plasser barnevognen pa horisontalt underlag ved bruk av produktet. Plassert pa
skranende underlag kan vognen bevege seg utilsiktet.

Advarsel - Legg aldri barnet til & sove i et produkt som ikke er beregnet for sgvn. Sleepytroll
skal kun brukes i produkter som vippestoler i korte perioder for & holde barnet opptatt eller rolig,
men aldri til sovn eller annen langvarig bruk.

A\ Advarsel - Hvis du bruker produktet med et babybilsete (ikke anbefalt) utenfor bilen, eller en
vippestol, plasser alltid setet pa bakken. Plasser aldri setet pa et bord, benk eller andre forheyede
steder pa grunn av fallrisiko.

Merk deg folgende:

- Sleepytroll er testet ihht. IPX4 (lett regn). Ikke bruk produktet over lengre tid i regnveer eller i kraftig regn.
« Fjern produktet fra vognen etter bruk og oppbevar produktet pa et sikkert, tort sted uten direkte sollys.
« Ikke apne eller forsgk a reparere produktet selv. Ved forsek pa dette vil garantien ikke lenger vaere
gyldig. Reparasjon av produktet skal kun utferes av kvalifisert fagpersonale og med originale
reservedeler. Kontakt butikken der produktet ble kjopt dersom produktet ikke fungerer korrekt.

. Brukstempera!ur -10°C til 350C

B:

!

(2012/19/EV). The product contains a built in rechargeable battery which shall not be disposed of
‘mmm  with normal household waste (2006/66/EC). Please take your product to an official collection point

to have a professional remove or replace the rechargeable battery. Follow your country’s rules for
‘ ’ the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct

disposal helps prevent negative consequences for the environment and human heal
Sleepytroll complies with CE and FCC regulations regarding exposure to electromagnelic fields. For
further information go to: www.sleepytroll.com/compliance

Sleepytroll includes a Bluetooth'Low Energy radio interface for smartphone connection:
Radio Equipment Directive. Hereby, Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384, Asker, Norway declares
that the radio equipment type Bluetoothrenabled device is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.sleepytroll.com/compliance
The radio frequency interface in this product operates at 2400-2483.5 MHz.

RF power (EIRP) by the appliance is 5.36 dBm.

FCC Statement: Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authorit y to operate the equipment. NOTE: This equipment has been
tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

duktet oppfyller alle gJeIdende krav i direktivet om begrensnmg av bruk av
visse farlige stoffer (RoHS) og i direktivet om h. av elektrisk og avfall (WEEE). Du
finner informasion om produktsikkerhet, EMC, RF, RoHS og WEEE p&
www.sleepytroll.com/compliance. Vedlikehold kreves ikke for produktsamsvar.
Dette symbolet indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med normalt husholdning-
E savfall. (2012/19/EU). Produktet inneholder innebygde oppladbare batterier som ikke skal
e kastes sammen med normalt husholdningsavfall. (2006/66/EC). Levere ditt produkt til et
offisielt returpunkt. Produktet skal kun &pnes av kvalifisert fagleert personell.
" Folg de til en hver tid gjeldende regler i ditt land for separat retur av el-avfall og oppladbare
batterier. Korrekt retur bidrar til 8 begrense negative konsekvenser for mll]D og helse.
Sleepytroll er i samsvar med CE- og FCC-regelverk for etiske
felt. For ytterligere informasjon se: www.sleepytroll.com/compliance

1] et Bl h Low gy-radi face for til smarttelefon
Radlodlrektlvet. Babliss AS, RalphTambsvel 10b, 1384, Asker, Norway erklarer herved a
radioutstyret, av typen Bluetooth aktivert enhet, er i samsvar med Direktiv 2014/53/EU radlodlrek-
tivet). Du finner hele teksten til EU en pa felgende |
www.sleepytroll.com/compliance
Driftsfrekvensband i EU er 2400-2483,5 MHz.

Den maksimal mengde overfort radiofrekvensstrom (EIRP) er 5,36 dBm.
Babliss AS

Du ansvarar for att se till att ditt barn &r bekvamt med den vagginstalining du valt, eftersom en alitfor
kraftig vaggning kan vara obehaglig eller skadlig for ditt barn.
/A Varning - L3s alltid barnvagnens bromsar innan du anvinder produkten. Om produkten anvands
utan att bromsarna & lasta kan barnvagnen réra sig ovantat.
/\ Varning - Barnvagnen bér placeras pé en plan yta. Placering pé en sluttning kan orsaka
ovantade rorelser.
/A Varning - Lt aldrig ditt barn sova i en produkt som inte &r avsedd for sémn. Sleepytroll ska
endast anvandas i produkter som babysitters under korta perioder for att halla ditt barn sysselsatt eller
lugnt, men aldrig fér somn eller langvarig anvéandning.
/\ Varning - Om du anvinder med ett babyskydd \derat) utanfor bilen eller
en babysitter, placera alltid stolen p& marken. Placera aldrig stolen pa ett bord, en bank eller annan
upphdjd plats pa grund av fallrisken.

Uppmaérksamhet:

« Sleepytroll hartestats for IPX4 (It regn). Anvand inte produkten i langvarigt eller kraftigt regn.

« Tabort efter och forvara den pé en séker, torr plats, skyddad
fran direkt solljus.

ppna inte produkten, den innehaller inga delar som kan underhallas av anvindaren, och att géra det
ogiltigforklarar din garanti. Om produkten inte fungerar korrekt, kontakta din &terforsaljare.
« Drifttemperatur:-10 ill 35 grader
Babliss 6verensstimmelse Produkten uppfyller alla gallande krav fov Begransnlng av farliga
amnen (ROHS) och for Elek For Yom
produktsakerhet EMC, RF ROHS och WEEE besok www.sleepytroll. com/compllance Ingen

Il krav:

s for 1s Overer
Denna symbol |nnebar att produkten inte far kasseras som vanligt hushallsavfall
X (2012/19/EU). etti gt, t batteri som inte far kasseras

inbyg
mmm  som vanligt hushéllsavfall (2006/66/EG). Lamna produkten pé en officiell insamlingsplats for
” att en professionell ska kunna ta bort eller ersatta det Iaddnlngsbara batteriet. FOU dm lands
" regler for separat insamling av elektriska och k lad
batterier. Korrekt kassering hjélper till att forebygga negativa konsekvenser for miljon och

ménniskors halsa.
Sleepytroll uppfyller CE- och FCC-féreskrifter angé for
mer information, besok: www.sleepytroll.com/compliance

falt. For

Sleepytroll har ett Bluetooth Low Power-radiointerface for anslutning till en smartphone:

Direktiv for radioutrustning. Hirmed intygar Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Norge, att

radioutrustningen “Bluetooth’ aktiverad enhet” éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den

fullstandiga texten till EU:s forsakran om dverensstémmelse finns tillganglig pé foljande

webbadress: www.sleepytroll.com/compliance

Radiofrekvensgranssnittet i denna produkt fungerar pa 2400-2483,5 MHz.

Den maximala RF-effekten (EIRP) som overfors avenheten ar 5,36 dBm.

Babliss AS

Babliss AS attdess k produkt ar fri fran material- och tillverkningsfel under den

period som anges pa produktforpackningen, med start frén det ursprungliga inkdpsdatumet, men

inte mindre &n ett (1) ar. Besék www.sleepytroll.com/support fér speclﬁk garantiinformation om din

produkt och for att fa veta hur du gér ett garantiansprak. Bevis pé kdp kravs.

Babliss AS's totala ansvar och din enda Iosnmg vnd brott mot garantm kom enligt Babliss AS's

val, att vara rep 1 eller byte av | eller & forutsatt att
till inko illet eller annan plats som foresknvs enligt lag, tillsammans med

ett kvitto. Garantiskydden &r utover de réttigheter som ges enligt lokala konsumentskyddslagar och

kan variera frén land till land. Se fullstandig garantiinformation for att forsta dina konsumentrat-

tic];heler och de extra skydd som denna garanti erbjuder.

Villkoren fér den internationella garantin omfattar inte foljande:

- Skador som orsakats av missbruk, felaktig anvandning, vérdsloshet eller obehoriga reparationer.

- Normalt slitage, inklusive repor, skrapmarken, missfargningar eller blekning.

Babliss AS adress: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384, Asker, Norge.

For kontaktinformation om den lokala distributéren i ditt land, besok

www.sleepytroll.com/support. Endast fér konsumenter inom Europeiska unionen:

Observera att i Europeiska unionen férldngs garantiperioder kortare &n tva ér till tva (2) ar.

- suomi
Tarkeda: Lue ennen tuotteen kayttoa Im ﬁ

Turvallisuustiedot
Lue ndmé kéyttdohjeet ennen tuotteen kéyttdd ja séilytd ne tulevaa tarvetta varten.
Kaytetyt symbolit:

= Varoitus - Risk of personal injury @ = Huomio - Risk of damage to the device

A AKKUVAROITUS!: Laitteessasi on sisdinen Iadattava akku ;ota ei vol valhtaa kayttajan toimesta.
Vaérin vaihdetut akut voivat aiheuttaa v Tulipalon tai
rajéhdyksen riski, jos akku vaihdetaan véaréan tyyppiseksi. Varin kasntellyt ladattavat akut voivat
aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen palovamman. Ala pura akkua éléka altista sité johtaville
materiaaleille, kosteudelle, nesteille tai yli 54 °C:n (130 °F) lampétiloille. Akku, joka altistuu erittain
matalalle iimanpaineelle, voi ra;ahtaa tai vuotaa syltyvaa nestettd tai kaasua. Ald kaytd tal lataa akkua,

Babliss AS garanterer at masklnvareproduktene skal vare fri for defekter i materialer og utferelse jos se nayttaa vuotavan, \eelta tai millaan tavalla Ala jata
under tidsperioden som er angitt pa emballasjen. Perioden starter fra datoen da produktet akkua tyhjentymén tai kayttamattomaksi pitkiksi ajoiksi. Ala aiheuta oikosulkua. Akun kayttsika
opprinnelig ble kjopt og skal ikke under noen omstendlgheter vare kortere en et (1) ar. Du finner vaihtelee  kéyton mukaan. akut on lakien mukaan. Jos lakeja tai
spesifikk for for & handtere garantikrav pa www.sleepy- saadoksia el ole, havit laite elektroniikkajatteen mukana. Pida akut poissa lasten ulottuvilta.
troll.com/support. Kvittering er pakrevd. Bab||55 AS's eneste ansvar og ditt eneste rettsmiddel i A\ Varoitus - Al lataa ulkona, miiriss tai kosteissa olosuhteissa, kuumien pintojen lahells, alle 0°C
tilfelle garantibrudd, er enten, etter Babliss sitt skjenn, & reparere eller erstatte ), ellerd & tai kun tuote on mérka. Sahkaiskun/tulipalon riski!

refundere kjgpesummen, pa betingelse av at il eller et annet
sted utpekt av Babliss, sammen med en kopi av kjopskvitteringen eller en datert og spesifisert
telser er i tillegg til som er fastsatt i den Iokale forbrukerkmps»

This device complies with part 15 of the FCC Rules and Innovation, Science and Economic De
Canada’s license-exempt RSS standards. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation. This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003(B).

FCC & ISED RF Exposure Statement: This equipment complies with FCC & ISED RF radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This product complies with the Australian Communications and Media Authority (ACMA) regulatory
arrangements for electromagnetic compatibility (EMC), electrical safety, and radio communications.
The RCM (Regulatory Compliance Mark) indicates that the product meets the ACMA requirements.
This device complies with the Australian Radiofreqs R This device
complies with Australian regulations governing short-range devices and is designed not to cause
harmful interference. For compliance information go to: www.sleepytroll.com/compliance

Babliss AS Limited Hardware Warranty - A summary

Babliss AS warrants that its hardware product shall be free from defects in materials and workmanship for
the length of time identified on the product package beginning from the date of original retail purchase,
butin no instance shall this be less than one (1) year. See www.sleepytroll.com/support for specific
warranty information about your product and procedures to act on a warranty claim. Proof of purchase will
be required. Babliss AS's entire liability and your exclusive remedy for any breach of warranty shall be, at
Babliss AS's option, to repair or replace the product, or to refund the price paid, provided that the hardware
is returned to the point of purchase or such other place as required by law along with a receipt. Warranty
protections are in addition to rights provided under local consumer laws and may vary among countries.
See the full warranty information to know your consumer rights and the additional protections provided
by this product warranty. The terms of the international warranty do not cover the following:

- Damage caused by misuse, abuse, neglect or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasians, discoloration or fading.

Babliss AS Address: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384, Asker, Norway.

For local distributor contact details in your country go to www.sleepytroll.com/support

For European Union Consumers Only: Please note that in the European Union, any warranty period less than

loven, og kan variere fra land til land. Du finner forbi og som
N gis av denne produktgarantien i den fullstendlge garantunformasjonen
en inter ekker i
- Skade som skyldes feilbruk, Iser eller utfert av t personell.

- Normal slitasje p& produktet, som merker, hakk skraper eller misfarging.
Babllss AS Address Babliss AS, RalphTambsvel 10b, 1384, Asker, Norway.

til lokal ri m land, ga til www.sleepytroll.com/support
Kunforforbrukere EU: :Innenfor EU paundertoar utvides il to (2) &r.

B3 - svenska
Viktigt: Lés fore anvdndning av produkten m ' E

Sékerhetsinformation
Lés dessa instruktioner innan du anvénder produkten och spara dem for framtida referens. Symboler
som anvénds:

A\ =Varning - Fare for kade @= - Fare for skade pa

A\ Varoitus - Lataa vain mukana laturilla ja 5Vin I&k h USB-virtalahteel-
14, joka on merkitty jollakin seuraavista symboleista:
Kun tuote on altistunut kylmille olosuhteille, anna Sleepytrollin @
saavuttaa huoneldmpétila ennen lataamista.
Z.k Varoitus - Tamé tuote ei ole lelu ja se on tarkoitettu vain aikuisten kéytto6n. Sijoita tuote lapsen
ulottumattomiin ja pida se turvallisella etalsyydella Iapsesta kéyton aikana. Ald koskaan sijoita tuotetta
lahemmas kuin 5 cm tai suoraan lapsesi ylapuolell

Varoitus - Aikuisen

Varoitus - voi tuottaa uotteen

einuttavan suuria tai raskaita vaunuja. Kayta aina alinta asetusta, joka tolmu yhdlstelmalla lapsesi ja
vaunujen painoa ja simuloi kasln kemuttamlsen normaalia voimaa. On sinun vastuullasi varmistaa,
ettd lapsesi tuntee olonsa sillé liian voimakas
keinuminen voi aiheuttaa epdmukavuutta tai vahinkoa lapsellesi.
Varoitus - Lukitse aina vaunujen/rattaiden jarrut ennen tuotteen kayttsa. Jarrujen ollessa

lukitsematta tuote voi aiheuttaa vaunujen/rattaiden odottamattoman liikkeen.
A\ Varoitus - Vaunut/rattaat tulee sijoittaa tasaiselle pinnalle. Kaltevalle pinnalle sijoittaminen voi
aiheuttaa odottamatonta liikkumista.
/\ Varoitus - Ala koskaan anna lapsesi nukkua i
Sleepytrollia tulee kyttda vain tuotteissa kuten kelnutuolelssa lyhyiksi ajoiksi Iapsen viihdyttémiseksi tai

ala jata lastasi v

A\ BATTERIVARNING!: Din enhet innehaller ett internt, laddningsbart batteri som inte kan bytas utav

mutta ei koskaan
A Varmtus Jos kaylat tuotetta vauvanst kanssa auton tai

anvandaren. Batterier som ersitts pa fel sétt kan innebéra risk for lackage,

odl

(ei
aseta istuin aina maahan. Al koskaan sijoita istuinta péydlle, tasolle tai muulle

Risk for brand eller explosion om batteriet ersitts med fel typ. Felaktlgt behandlade
batterier kan utgéra en brandrisk eller kemisk brénnskada. Demontera inte batteriet och utsétt det inte for
ledande material, fukt, vatskor eller temperaturer dver 54°C. Ett batteri som utsatts for extremt lagt
lufttryck kan explodera eller lacka brandfarlig vétska eller gas. Anvéand eller ladda inte batteriet om det
lacker, ar missférgat, deformerat eller p& annat sétt onormalt. Lat inte batteriet bli helt urladdat eller
oanvant under lang tid. Undvik kortslutningar. Batteriets livslangd varierar beroende pé anvandning.
Batterier som inte fungerar ska kasseras enligt lokala lagar. Om inga lagar eller regler géller, kassera
enheten i en elektronikavfallbehallare. Hall batterier utom rackhall for bam.

Varning - Ladda inte utomhus, i vata/fuktiga fo néra da ytor, vid
under 0°C eller nér produkten ar vat. Risk for elstot/brand!

paikalle, koska se voi aiheuttaa kaatumisriskin.

@ Huomlo

« Sleepytroll on testattu IPX4-suojausluokan mukaisesti (kevyt vesisade). Ald kayta tuotetta
pitkdaikaisessa tai voimakkaassa sateessa.

« Irrota tuote vaunuista/rattaista kayton jalkeen ja sailyté se turvallisessa, kuivassa paikassa,
suojattuna suoralta auringonvalolta.

- Ala avaa tuotetta, koska siin ei ole kéyttdjan huollettavia osia, ja avaaminen mit&toi takuusi. Jos
tuote ei toimi oikein, ota yhteytté ostopaikkaan.

- Kayttslampétila: -10 - 35 astetta

Babliss-yhteensopivuus Tuote téyttda kaikki vaarallisten amelden rajollusta (ROHS) ja sahko ja

och en USB-stro: orjning med

A\ Varning - Ladda endast med den

jétehuoltoa (WEEE) koskevat satietoja tuotetur

en utgang pa 5V, markerad med nagot av féljande symboler:
Fare for elekstrisk stot eller brann! Efter exponering for kalla @ @
férhallanden, 13t Sleepytroll uppnd rumstemperatur innan laddning.
Varning - Denna produkt dr inte en leksak och ska endast anvéndas av vuxna. Placera produkten

EMC:std, RF:std, ROHS:std ja WEEE:sta saat osoitteesta www.sleepytroll com/compliance. Tuotteen

vaatimustenmukaisuus ei vaadi huoltoa.

X Téama symboli tarkoittaa, ett tuotetta ei saa hévittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EV). Tuotteessa on sisadnrakennettu ladattava akku, jota ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana (2006/66/EY). Vie tuotteesi viralliselle kerayspisteelle, jotta
”» ammattilainen voi poistaa tai vaihtaa ladattavan akun. Noudata maasi séént6ja sahko- ja
‘ ’ elektroniikkatuotteiden ja ladattavien akkujen erilliskeréyksesta. Oikea havittaminen auttaa
jater

Sleepytroll téyttad CE- ja FCC: il isille kentille.
Lisatietoja I8ydat osoitteesta: www.sleepytroll. com/compllance

I sisaltaa Bl h'Low Energy lypuhelinyt varten:
Radlolantednrekt Taten Babllss AS, RalphTambsvel 10b 1384 Asker, Norja, |Imomaa ettd

yppi laite” tayttaa di 2014/53/EU
EU i isuusil d teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www. sleepytroll com/compliance
Taman tuotteen radiotaajuusliitanta toimii 2400-2483,5 MHz -taajuudella.
Laitteen ldhettamd maksimiteho (EIRP| on 5 36 dBm.
Babliss ASin rajoi
Babliss AS takaa, etté sen ja osalta vapaa virheista
tuotepakkauksessa iimoitetun ajan, joka alkaa alkuperalsesta véhittaisostopéivastd, mutta ei ole
koskaan vahemman kuin yksi (1) vuosi. Katso www. sleepytroll com/support saadaksesi erityistd
tietoa tuotteesi takuusta ja ohjeet takuukor
Babliss ASin kokonaisvastuu ja ainoa oikeutesi takuuehtojen rikkomisesta on Babllss ASin vallnnan
mukaan tuotteen korjaaminen tai vaih hinnan ettd
laitteisto pal tai muuhun a paikkaan kuitin kanssa. Takuusuojat
ovat Ilsattyja Ppaikallisten kuluttajalaklen tarjoamun olkeuksnn ja ne voivat vaihdella maasta toiseen.
Kat: i ja lisésuojat, joita tdima tuote takaa.

Kansalnvalnsen takuun ehdot eivat kata seuraavia:

tai /auriot.

- Normaali kuluminen, mukaan lukien kolhut, naarmut, hankaumat, vérimuutokset tai haalistuminen.
Babliss ASin osoite: Babliss AS, RalphTambsvel 10b 1384 Asker, Norja Paikallisen jalleenmyyjan
yhteystiedot maassasi [6ydat osoi PP

Vain Euroopan unionin kuluttajille:

Huomaa, etté Euroopan unionissa alle kahden vuoden takuuajat pidennetéén kahteen (2) vuoteen.

(I3 - Deustch
Wichtig: Lesen Sie dies vor der Verwendung des Produkts w ' ﬁ

Sicherheitsinformationen
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der Verwendung des Produkts und bewahren Sie sie
zum spéteren Nachschlagen auf. Verwendete Symbole:

=Warnung-Risiko von Personenschaden ® Hinweis—Risiko der Beschadigung des Gerts
A\ BATTERIEWARNUNG! Ihr Geriit enthalt eine interne, wiederaufladbare Batterie, die nicht vom
Benutzer ausgetauscht werden kann. Unsachgemaﬂ ersetzte Batterien konnen ein Risiko fiir Lecks
oder und P haden Risiko von Feuer oder Explosion, wenn die
Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. Misshandelte wiederaufladbare Batterien konnen
ein Risiko von Feuer oder chemischen Verbrennungen darstellen. Zerlegen Sie die Batterie nicht
und setzen Sie sie nicht leitenden Materialien, Feuchtigkeit, Fliissigkeiten oder Temperaturen iiber
54°C (130°F) aus. Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann explodieren
oder brennbare Fliissigkeiten oder Gase freisetzen. Verwenden oder laden Sie die Batterie nicht,
wenn sie ausléuft, verfarbt ist, toder aufi Weise ab | erscheint, Lassen Sie
die Batterie nicht entladen oder tiber einen léngeren Zeitraum unbenutzt. Verursachen Sie keinen
Kurzschluss. Die Lebensdauer der Batterie variiert je nach Nutzung. Nicht betriebsfahige Batterien
sollten gemiR den drtlichen Gesetzen entsorgt werden. Wenn keine Gesetze oder Vorschriften gelten,
entsorgen Sie das Gerét in einem Elektronikmdillbehélter. Halten Sie Batterien von Kindern fern.

/\ Warnung - Laden Sie das Gerat nicht im Freien, bei feuchten/nassen Bedingungen, in der Nahe
von beheizten Oberflédchen, bei Temperaturen unter 0°C oder wenn das Produkt nass ist.
Risiko eines Stromschlags/Feuers!

Warnung - Laden Sie nur mit dem mitgelieferten Ladekabel und einem USB—Netztell mit einer

Ausgangsleistung von 5V, das mit einem der

ch der ber kalten lassen Sie Sl

Raumtemperatur erreichen, bevor Sie das Gerét aufladen.
/\ Warnung - Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nur von Erwachsenen verwendet
werden. Platzieren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite des Kindes und in sicherem Abstand zu
Ihrem Kind wahrend des Gebrauchs. Positionieren Sie das Produkt niemals naher als 5 cm oder direkt
tber Ihrem Kind. Laden Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
hi s Er ist lassen Sie lhr
A\ Wamu il Dies erlaubt es dem Produkt,
groﬁe/«hwere Klndenuagen 2u schaukeln. Verwenden Sie immer die niedrigste Einstellung, die mit dem
Gewicht Ihres Kinderwagens und Kindes funktioniert und das normale Schaukeln Ihrer Hand simuliert. Es liegt
in Ihrer Verantwortung sicherzustellen, dass Ihr Kind mit der von lhnen gewahlten Einstellung des
Schaukeleffekts bequem ist, da ein zu starkes Schaukeln Ihr Kind stéren oder ihm schaden kénnte.
Sie immer di Karre, bevor Sie das

Produkt verwenden Wenn das Produkt bei entnegelten Bremsen verwendet wird, kann sich der
Kinderwagen/die Karre unerwartet bewegen.

Warnung - Der Kinderwagen/die Karre sollte auf einer ebenen/geraden Oberfliche positioniert
werden. Eine Positionierung auf einer Schrége kann dazu filhren, dass sich der Kinderwagen/die Karre
unerwartet beweg

L

; icht fiir :
Sleepytroll sollte nur in Produkten wie Wlppstuhlen fiir kurze Zeit verwendet werden, um Ihr Baby zu
beschiftigen oder zu beruhigen, aber niemals zum Schlafen oder fiir lingere Nutzungszeiten.
Warnung - Wenn Sie das Produkt mit einem Babysitz (nicht empfohlen) auBerhalb des Autos oder
einem Wippstuhl verwenden, stellen Sie den Sitzimmer auf den Boden. Stellen Sie den Sitz niemals auf
einen Tisch, eine Theke oder einen anderen erhdhten Ort, da Sturzgefahr besteht.
@ Hinweis
« Sleepytrollist nach IPX4 (leichter Regen) getestet. Verwenden Sie das Produkt nicht bei anhaltendem
oder starkem Regen.
« Entfernen Sie das Produkt nach Gebrauch aus dem Kinderwagen und lagern Sie es an einem sicheren,
trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
« Offnen Sie das Produkt nicht, es enthalt keine vom Benutzer wartbaren Teile, und das Offnen macht
Ihre Garantie ungtiltig. Wenn das Produkt nicht ordnungsgeman funktioniert, wenden Sie sich bitte an
den Héndler, bei dem Sie es erworben haben.
« Betriebstemperatur:-10 bis 35 Grad
Babliss-Konformitat
Das Produkt entspricht all zur Be: r 3 licher Stoffe (ROHS)
und zur Entsorgung von Elektro- und El Jeronik (WEEE). Fi i zur Produktsicher-
heit, EMV, RF, ROHS und WEEE besuchen Sie www.s sleepytroll com/compllance Fur die Produktkonfor-
mitét ist keine Wartung erforderlich.
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill entsor
werden darf (2012/19/EU). Das Produkt enthélt eine eingebaute, wiederaufladbare Batterie, die
== nicht mit dem normalen Hausmdill entsorqt werden darf (2006/66/EG). Bitte bringen Sie Ihr
Produkt zu einer offiziellen Batterie von einem
’ Fachmann entfernen oderauslauschen zu Iassen Befolgen Sie clle Vorschnften Ihres Landes fiir
te S
Batterien. Eme ordnungsgemafle Entsorgung hilft, negative Auswnrkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu verhindem.
Sleepytroll erfiillt die CE- und FCC-Vorschriften beziiglich der Exposmon gegeniiber elektromag-
netischen Feldern. Fiir weitere besuchen Sie: Il.com/compliance

Sleepytroll verfiigt tiber eine Bluetooth Low Power-Schnittstelle fiir die Verbindung mit dem
Smartphone: Radio Equipment Directive. Hiermit erklart Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker,
Norwegen dass der Funkgeratetyp ,Bluetooth-fahiges Gerat" den Richtlinien 2014/53/EU entspricht. Der
g ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:

wwwi.sleepytroll.com/compliance

Das Funkfrequenzinterface in diesem Produkt arbeitet bei 2400-2483,5 MHz.

Die maximale abgestrahlte HF-Lelstung des Gerats betrégt 5,36 dBm (EIRP).

Babliss AS - tie - Eine

Babliss AS garantiert, dass das Hardware-Produkt fur die auf der Produktverpackung angegebene Zeit
frei von Material- und Vist, n Kaufdatum. Diese
Zeit betragt jedoch mindestens ein (1) Jahr. Besuchen Sie wwwsleepytroll,com/support fiir spezifische
Garantieinformationen zu lhrem Produkt und um das Verfahren zur Geltendmachung eines
Garantieanspruchs zu erfahren. Kaufnachweis ist erforderlich.

Die gesamte Haftung von Babliss AS und Ihr ausschlieBlicher Rechtsbehelf bei einem Garantieverstof3




besteht nach Wahl von Babllss AS in der Reparatur oder dem Austausch des Produkts oder der
des Ve die Hardware wird an den Kaufort oder an einen
anderen, gesetzllch vorgesc- i urlic mit einem Kaufbeleg. Der
Garantieschutz erganzt die nach Iokalen Verbraucherschutzgesetzen gewahrten Rechte und kann
je nach Land variieren. Siehe die vollstindigen Garantieinformationen, um lhre Verbraucherrechte
und die zusétzlichen Sch durch diese ProdL ie zu erfahren. Die
Bedingungen der internationalen Garantie decken Folgendes nicht ab:
« Schaden, die durch h, unsact aBen Gebrauch, Vernac|
autorisierte Reparaturen entstehen.
+ Normale Abnutzung einschlielich Absplittern, Kratzern, Abrieb, Verfarbungen oder Verblassen.
Babliss AS Adresse: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Norwegen. Fiir lokale Kontaktin-
formationen des Vertriebshandlers in lhrem Land, besuchen Sie
www.sleepytroll.com/support.
Nur fiir Verbraucher in der Européischen Union: Bitte beachten Sie, dass in der Européischen Union
jede Garantiezeit von weniger als zwei Jahren auf zwei (2) Jahre verlangert wird.

oder nicht

[ - 1taliano
Importante: Leggere prima di utilizzare il prodotto w Ej
Informazioni icurezza

Si prega di leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto e conservarle per
riferimento futuro. Simboli utilizzati:
A\ = Attenzione —Rischio di lesioni personali @ = Nota —Rischio di danni al dispositivo

/\ ATTENZIONE SULLA BATTERIA! Il dispositivo contiene una batteria ricaricabile interna
che non puo essere sostituita dall'utente. Le batterie sostituite in modo improprio possono
comportare rischi di perdite, esplosioni e lesioni personali. Rischio di incendio o esplosione
se la batteria viene sostituita con un tipo errato. Le batterie ricaricabili maltrattate possono
rappresentare un rischio di incendio o ustioni chimiche. Non smontare la batteria né esporla
a materiali conduttori, umidita, liquidi o temperature superiori a 54°C (130°F). Una batteria
esposta a una pressione d'aria estremamente bassa puo esplodere o rilasciare liquidi o gas
infiammabili. Non utilizzare o caricare la batteria se appare danneggiata, scolorita,
deformata o anomala. Non lasciare la batteria scarica o inutilizzata per lunghi periodi. Evitare
cortocircuiti. La durata della batteria varia in base all'uso. Le batterie difettose devono essere
smaltite secondo le leggi locali. Se non ci sono leggi applicabili, smaltire il dispositivo nei
contenitori per rifiuti elettronici. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Attenzione - Non caricare all’aperto, in condizioni umide o bagnate, vicino a superfici
riscaldate, a temperature inferiori a 0°C 0 quando il prodotto & bagnato.
Rischio di scosse elettriche/incendio!
A\ Attenzione - Caricare solo con il cavo di ricarica fornito e un alimentatore USB con uscita di
5V, contrassegnato con uno dei seguenti simboli:
Dopo l'esposizione a condizioni di freddo, lasciare che
Sleepytroll raggiunga la temperatura ambiente prima di caricare.

Questo prod !

nonéun e deve essere utilizzato solo da adulti.

Posizionare il prodotto fuori dalla portata del bambino e a una distanza di sicurezza durante l'uso.
Non posizionare mai il prodotto a meno di 5 cm o direttamente sopra il bambino. Ricaricare fuori
dalla portata dei bambini.
A E

ia la supervisione di un adulto, non lasciare il bambino incustodito.
/\ Attenzione - Sleepytroll pud produrre un potente movimento oscillante. Questo consente
al prodotto di dondolare carrozzine grandi o pesanti. Utilizzare sempre limpostazione piu bassa
che funziona con la combinazione del peso della carrozzina e del bambino, simulando il normale
manuale. E bilita del genitore assicurarsi che il bambino sia a suo agio con

limpostazione scelta, poiché un movimento eccessivo potrebbe causare dlsaglo o danm al bamblno

Attenzione - Bloccare sempre i freni della c pri
prodotto. Luso del prodotto con freni non bloccati puo causare movimenti inaspettati deIIa
carrozzma/passeggmo
A

ino d su una superficie piana.
Un posmonamento su una pendenza puo causare movimenti |nde5|derat|

Attenzione - Non mettere a dormire il bambino in un pi peril
sonno. Sleepytroll deve essere utilizzato solo in prodotti come sedili a dondolo per brevi periodi,
per intrattenere o calmare il bambino, ma mai per dormire o per un uso prolungato.
A\ Attenzione - Se utilizzato con un seggiolino per auto (non consigliato) al di fuori dellauto o
con un sedile a dondolo, posizionare sempre il seggiolino a terra. Non posizionare mai il seggiolino
su un tavolo, bancone o altra superficie rialzata a causa del rischio di caduta.

o
- Sleepytroll & testato per IPX4 (pioggia leggera). Non utilizzare il prodotto in caso di pioggia
prolungata o intensa.
« Rimuovere il prodotto dalla carrozzina/passeggino dopo I'uso e conservarlo in un luogo sicuro,
asciutto e al riparo dalla luce solare diretta.
« Non aprire il prodotto, non contiene parti riparabili dall'utente e farlo invalidera la garanzia. Se il
prodotto non funziona correttamente, contattare il rivenditore.
« Temperatura di funzionamento:-10 a 35 gradi.
Conformita di Babliss
Il prodotto & conforme a tutte le normative applicabili sulla Restrizione delle Sostanze Pericolose
(ROHS) e sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE). Per informazioni sulla
sicurezza del prodotto, EMC, RF, ROHS e RAEE, visita www.sleepytroll.com/compliance. Non &
richiesta alcuna manutenzione per la conformita del prodotto.
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici (2012/19/UE). Il prodotto contiene una batteria ricaricabile interna che non deve
= essere smaltita con i normali rifiuti domestici (2006/66/CE). Si prega di portare il prodotto a
un punto di raccolta autorizzato per consentire a un professionista di imuovere o sostituire
‘ ’ la batteria ricarical Rispettare le normative del proprio paese sulla raccolta differenziata
dei prodotti elettrici ed elettronici e delle batterie ricaricabili. Un corretto smaltimento
aiuta a prevenire conseguenze negative per 'ambiente e la salute umana.
Sleepytroll & conforme alle normative CE e FCC riguardanti l'esposizione ai campi elettromagnetici.
Per ulteriori informazioni, visita: www.sleepytroll.com/compliance

Sleepytrollinclude uniinterfaccia radio Bluetooth'Low Energy per la connessione con lo smartphone:
Direttiva sulle apparecchiature radio. Con la presente, Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384
Asker, Norvegia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio “dispositivo abilitato per Bluetooth” &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. ll testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.sleepytroll.com/compliance

Linterfaccia a radiofrequenza di questo prodotto auna frequenza di 2400-2483,5 MHz.

La potenza RF massima emessa dal dispositivo & di 5,36 dBm (EIRP).

Garanzia limitata sull’hardware di Babliss AS - Riassunto

Babliss AS garantisce che il suo prodotto hardware sara privo di difetti nei materiali e nella
lavorazione per il periodo specificato sulla confezione del prodotto, a partire dalla data di acquisto
originale, ma in nessun caso inferiore a un (1) anno. Consulta www.sleepytroll.com/support per
informazioni specifiche sulla garanzia del tuo prodotto e sulle procedure per presentare un reclamo.
E richiesta la prova d'acquisto. La responsabilita totale di Babliss AS e il tuo rimedio esclusivo in
caso di violazione della garanzia saranno, a discrezione di Babliss AS, la riparazione o la
sostituzione del prodotto o il imborso del prezzo pagato, a condizione che I'hardware venga
restituito al punto di acquisto o in altro luogo previsto dalla legge, accompagnato da una ricevuta.
Le protezioni della garanzia si aggiungono ai diritti forniti dalle leggi locali sulla protezione dei
consumatori e possono variare da paese a paese. Consulta le informazioni complete sulla garanzia
per conoscere i tuoi diritti come consumatore e le protezioni aggiuntive offerte da questa garanzia.

| termini della garanzia internazionale non coprono i seguenti ca:
+ Danni causati da un uso improprio, abuso, negligenza o riparazioni non autorizzate.

« Normale usura, compresi graffi, abrasioni, scolorimenti o sbiadimenti.

Indirizzo di Babliss AS: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Norvegia.

Per i dettagli di contatto del distributore locale nel tuo paese, visita www.sleepytroll.com/support
Solo per i consumatori dell'Unione Europea: Si prega di notare che nell'Unione Europea, qualsiasi
periodo di garanzia inferiore a due anni sara esteso a due (2) anni.

[ - French
Important: A lire avant d'utiliser le produit Im E

Informations de sécurité

Veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit et les conserver pour consultation
future. Symboles utilisés :

/\= Avertissement-Risque de blessure @ que—Risque der 1t du dispositif

/\ AVERTISSEMENT SUR LA BATTERIE! Votre appareil contient une batterie rechargeable
interne qui ne peut pas étre remplacée par I'utilisateur. Les batteries mal remplacées peuvent
présenter un risque de fuite, d'explosion ou de blessure. Risque d'incendie ou d'explosion si la
batterie est remplacée par un type incorrect. Les batteries maltraitées peuvent représenter un
risque d'incendie ou de bralure chimique. Ne démontez pas la batterie et ne lexposez pas a
des matériaux conducteurs, a 'humidité, aux liquides ou a une chaleur supérieure a 54°C
(130°F). Une batterie soumise a une pression atmosphérique extrémement basse peut
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. N'utilisez pas ou ne
rechargez pas la batterie si elle semble fuir, décolorée, déformée ou anormale de quelque
maniére que ce soit. Ne laissez pas la batterie se décharger ou inutilisée pendant de longues
périodes. Ne provoquez pas de court-circuit. La durée de vie de la batterie varie en fonction
de l'utilisation. Les batteries non opérationnelles doivent étre éliminées conformément aux
lois locales. Si aucune loi ou réglement n'est applicable, jetez I'appareil dans un bac de
recyclage pour produits électromques Gardez les batteries hors de portée des enfants.

A Avertlssement l;e chargez pasa Iext ur, dans des conditions humides, prés de

surfaces ck a0°Cou lorsque le produit est mouillé.
Risque d électrocuuon/mcendm !
Aver - Chargez uni al'aide du cable de charge fourni et d’'une
i ion USB de 5V, par I'un des symbols it H

suivants :
Apreés exposition a des conditions froides, laissez Sleepytroll @ @
atteindre la température ambiante avant de le charger.

Avertissement - Ce produit n’est pas un jouet et doit étre utilisé uniquement par des
adultes. Placez I'appareil hors de portée de I'enfant et a une distance sécurisée pendant son
utilisation. Ne placez jamais I'appareil 8 moins de 5 cm ou directement au-dessus de votre
enfant. Chargez-le hors de portée des enfants.

A\ Avertissement - La surveillance d’un adulte est nécessaire, ne laissez pas votre enfant
sans surveillance.

Aver peut produi de bal puissant.
Cela permet & Iapparell de | bercer des landaus ou des poussettes volumineux et lourds.
Utilisez toujours le réglage le plus bas qui fonctionne avec la combinaison du poids de votre
poussette et de votre enfant et qui simule le balancement manuel. Il est de votre responsabil-
ité de vous assurer que votre enfant est a l'aise avec le réglage que vous avez choisi, car un
balancement trop puissant pourrait causer de l'inconfort ou nuire a votre enfant.

A\ Avertissement - Verrouillez toujours les freins de la poussette avant d'utiliser 'appareil.
Utiliser I'appareil avec les freins déverrouillés pourrait entrainer un mouvement inattendu de
la poussette.
A\ Avertissement - La poussette doit &tre placée sur une surface plane. Le positionne-
ment sur une pente peut provoquer un déplacement inattendu de la poussette.
A\ Avertissement - Ne laissez jamais votre bébé dormir dans un produit qui n'est pas congu
pour dormir. Sleepytroll doit étre utilisé uniquement dans des produits tels que des chaises a
bascule pour de courtes périodes afin de maintenir votre bébé occupé ou calme, mais jamais
pour dormir ou une utilisation prolongée.
A\ Avertissement - Si vous utilisez un siége-auto pour bébé (non recommandé) en dehors
de la voiture ou une chaise a bascule, placez toujours le siége au sol. Ne placez jamais le
siége sur une table, un comptoir ou une surface surélevée en raison du risque de chute.
@ Remarque
« Sleepytroll est testé pour I'PX4 (pluie légére). Ne pas utiliser le produit sous une pluie
prolongée ou intense.
« Retirez I'appareil de la poussette aprés utilisation et stockez-le dans un endroit sir, sec et a
I'abri de la lumiére directe du soleil.
« N'ouvrez pas I'appareil, il ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur, et cela annulera
votre garantie. Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez votre point de vente.
« Température de fonctionnement :-10 a 35°C.
Conformité Babliss
Le produit est conforme a toutes les exigences applicables en matiére de Restriction des
Substances Dangereuses (ROHS) et de Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques
(DEEE). Pour les informations sur la sécurité des produits, la CEM, RF, ROHS et DEEE, consultez
WWW. sleepytroll com/compliance. Aucun entretien n'est requis pour la conformité du produit.
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers normaux
g (2012/19/UE). Le produit contient une batterie rechargeable intégrée qui ne doit pas étre
éliminée avec les déchets ménagers normaux (2006/66/CE). Veuillez apporter votre produit a
un point de collecte officiel pour qu'un professionnel retire ou remplace la batterie
&% rechargeable. Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des
" produits électriques et électroniques ainsi que des batteries rechargeables. Une élimination
correcte aide a prévenir les conséquences négatives pour fenvironnement et la santé humaine.
Sleepytroll est conforme aux réglementations CE et FCC concernant lexposition aux champs
électromagnétiques. Pour plus d'informations, consultez : www.sleepytroll.com/compliance
Pour les clients canadiens uniquement : Le présent appareil est conforme aux CNR
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003(B) du Canada.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations établies pour un
environnement non controlé.

Sleepytroll comprend une interface radio Bluetooth'Low Energy pour la connexion avec un
smartphone:

Directive sur les équipements radioélectriques. Par la présente, Babliss AS, Ralph Tambsvei
10b, 1384 Asker, Norvege, déclare que le type d'équipement radio « appareil compatible
Bluetooth'» est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible & I'adresse suivante : www.sleepytroll.com/compliance
Linterface radiofréquence de ce produit fonctionne a une fréquence de 2400-2483,5 MHz.
La puissance RF maximale émise par I'appareil est de 5,36 dBm (EIRP).

Garantie limitée de matériel Babliss AS - Résumé
Babliss AS garantit que son produit matériel sera exempt de défauts de matériaux et de
fabrication pendant la durée indiquée sur 'emballage du produit & compter de la date
d'achat initiale, mais en aucun cas cette durée ne sera inférieure a un (1) an. Consultez
www.sleepytroll.com/support pour obtenir des informations spécifiques sur la garantie de
votre produit et les procédures pour faire une réclamation. Une preuve d’achat est requise.
La responsabilité totale de Babliss AS et votre recours exclusif en cas de violation de la
garantie consistera, a la discrétion de Babliss AS, a réparer ou remplacer le produit ou a
rembourser le prix payé, a condition que le matériel soit retourné au lieu d'achat ou a un autre
lieu prescrit par la loi, accompagné d’un regu. Les protections de garantie s'ajoutent aux droits
fournis par les lois locales sur la protection des consommateurs et peuvent varier selon les
pays. Consultez les informations complétes de la garantie pour connaitre vos droits en tant
que consommateur et les protections supplémentaires offertes par cette garantie.
Les conditions de la garantie internationale ne couvrent pas les éléments suivants :
-+ Les dommages causés par une mauvaise utilisation, une utilisation abusive, une
négligence ou une réparation non autorisée.
« L'usure normale, y compris les éclats, les rayures, les abrasions, la décoloration ou la décoloration.
Adresse de Babliss AS: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Norvege. Pour obtenir les
coordonnées du distributeur local dans votre pays, consultez wwwisleepytroll.com/support

our les cor irs de I'Union européenne : Veuillez noter que dans
I'Union européenne, toute période de garantie inférieure a deux ans sera portée a deux (2) ans.
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Importante: Lea antes de usar el producto

[AlAl =
Informacion de seguridad

Por favor, lea estas instrucciones antes de utilizar el producto y guardelas para futuras
referencias. Simbolos utilizados:
= Advertencia - Riesgo de lesiones personales @ = Aviso - Riesgo de dafios al dispositivo

/\ ADVERTENCIA SOBRE LA BATERIA: Su dispositivo contiene una baterfa recargable
interna que no puede ser reemplazada por el usuario. Las baterias mal reemplazadas
pueden representar un riesgo de fugas, explosiones y lesiones personales. Riesgo de
incendio o explosion si la bateria se reemplaza con un tipo incorrecto. Las baterias
recargables mal tratadas pueden presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas.
No desmonte ni exponga la bateria a materiales conductores, humedad, liquidos o calor
superior a 54°C (130°F). Una bateria sometida a una presién de aire extremadamente baja
puede explotar o liberar liquido o gas inflamable. No use ni cargue la bateria si parece estar
filtrando, decolorada, deformada o anormal de alguna manera. No deje la bateria
descargada o sin uso durante periodos prolongados. No cause cortocircuitos. La duracién de
la bateria varia segun el uso. Las baterias que no funcionen deben desecharse de acuerdo
con las leyes locales. Si no existen leyes o regulaciones al respecto, deseche su dispositivo en
un contenedor de basura electronica. Mantenga las baterfas fuera del alcance de los nifios.

Advertencia - No cargue al aire libre, en condiciones himedas o mojadas, cerca de
superficies calientes, a temperaturas inferiores a 0°C o cuando el producto esté mojado.
iRiesgo de descarga eléctrica/incendio!

Advertencia - Cargue Uinicamente con el cable de carga suministrado y una fuente de
alimentacién USB con una salida nominal de 5V, marcada con uno de los siguientes simbolos:
Después de haber estado expuesto a condiciones frias, deje que
Sleepytroll alcance la temperatura ambiente antes de cargar.

Advertencia - Este producto no es un juguete y debe ser utilizado solo por adultos.
Coloque el producto fuera del alcance del nino y a una distancia segura de su hijo durante el
uso. Nunca coloque el producto a menos de 5 cm o directamente sobre su hijo. Cargue fuera
del alcance de los nifios.

Advertencia - Se requiere la supervisién de un adulto, no deje a su hijo sin atencién.
A\ Advertencia - Sleepytroll puede producir un movimiento oscilante potente. Esto
permite que el producto pueda mecer cochecitos grandes o pesados. Utilice siempre la
configuracion mas baja que funcione con la combinacion de peso de su cochecito y su hijoy
que simule el movimiento que usted harfa al mecerlo con la mano. Es su responsabilidad
asegurarse de que su hijo esté comodo con la configuracion del efecto de balanceo que elija,
ya que un balanceo demasiado fuerte podria incomodar o dafiar a su hijo.

Advertencia - Siempre bloquee los frenos del cochecito/silla de paseo antes de usar el
producto. Usar el producto con los frenos desbloqueados puede causar que el cochecito/silla
de paseo se mueva inesperadamente.

A\ Advertencia - El cochecito/silla de paseo debe colocarse en una superficie
nivelada/plana. Colocarlo en una pendiente puede permitir que el cochecito/silla de paseo se
mueva inesperadamente.

Advertencia - No ponga a dormir a su bebé en un producto que no esté disefiado para
dormir. Sleepytroll debe usarse solo en productos como sillas de balanceo por periodos cortos
para mantener a su bebé ocupado o tranquilo, pero nunca para dormir o para un uso prolongado.

Advertencia - Si lo usa con un asiento de coche para bebé (no recomendado) fuera del
coche o unassilla de balanceo, siempre coloque el asiento en el suelo. Nunca coloque el
aé)iento en una mesa, mostrador u otra ubicacion elevada debido al riesgo de caida.

Aviso
« Sleepytroll esta probado para IPX4 (lluvia ligera). No utilice el producto bajo lluvia
prolongada o intensa.

« Retire el producto del cochecito/silla de paseo después de su uso y guardelo en un lugar
seguro, seco y fuera de la luz solar directa.

« Noabra el producto, no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario, y hacerlo invalidara
su garantia. Si el producto no funciona correctamente, comuniquese con el lugar de compra.

- Temperatura de funcionamiento: de -10 a 35 grados.

Cumplimiento de Babliss

El producto cumple con todos los requisitos aplicables de Restriccion de Sustancias Peligrosas

(ROHS) y de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE). Para obtener informacion

sobre la seguridad del producto, EMC, RF, ROHS y RAEE, visite
www.sleepytroll.com/compliance. No se requiere mantenimiento para el cumplimiento
del producto.

== Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con los residuos
domestlcos normales (2012/19/UE). El producto contiene una bateria recargable

’ integrada que no debe desecharse con los residuos domésticos normales
(2006/66/CE). Lleve su producto a un punto de recoleccion oficial para que un

profesional retire o reemplace la bateria recargable. Siga las normativas de su pais para la

recoleccion separada de productos eléctricos y electronicos y baterias recargables. La

eliminacion correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medio ambiente y la

salud humana.

Sleepytroll cumple con las normativas CE y FCC en cuanto a la exposicién a campos

electromagnéticos. Para obtener mas informacion, visite: www.sleepytroll.com/compliance
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Wazne: Przeczytaj przed uzyciem produktu W E

Informacje o bezpieczenstwie

Przeczytaj te instrukcje przed uzyciem produktu i zachowaj je na przysztos¢. Uzywane
symbole:

A\ =Ostrzezenie - Ryzyko obrazen ciata @® =Uwagi - Ryzyko uszkodzenia urzadzenia

/\ OSTRZEZENIE O BATERII! Twoje urzadzenie zawiera wewnetrzna baterig akumulatorowa,
ktdrej nie mozna wymieni; iewlasciwie wymienione baterie moga stanowic ryzyko
wycieku, eksplozji lub obrazen. Istnieje ryzyko pozaru lub eksplozji, jesli bateria zostanie
wymieniona na nieprawidtowy typ. Niewtasciwe obchodzenie sie z bateriami akumula-
torowymi moze spowodowac ryzyko pozaru lub oparzen chemicznych. Nie demontuj ani nie
narazaj baterii na dziatanie materialéw przewodzacych, wilgoci, cieczy lub ciepta powyzej 54°C
[{ 30"F) Bateria narazona na bardzo niskie ci$nienie atmosferyczne moze eksplodowac lub
moze wyciekac z niej Oatwopalna ciecz lub gaz. Nie uzywaj ani nie taduj baterii, JeS|I wyglqda na
wyciekajaca, przebarwiong, zdeformowana lub w jakikolwiek sposob nietypowa. Ni
pozostawiaj baterii roztadowanej ani nieuzywanej przez dluzszy czas. Unikaj zwar¢. Zywolnoﬁé
baterii rozni sie w zaleznosci od uzytkowanla Baterie, ktére nie dzna'ajq, nalezy wyrzucac
zgodnie z Iokalnyml przepisami. Jesli nie obowiazuja zadne przepisy, wyrzuc urzadzenie do
ik na odpady iczne. Trzymaj baterie zdala od dzieci.
Nie taduj na il h lub mokrych h, w poblizu
gorqcych powierzchni, w temperaturach ponizej 0°C lub gdy produkt jest mokry. Ryzyko
porazenia pragdem/pozaru!
Ostrzezenie - taduj wylacznie za pomoca dostarczonego kabla tadowarki i zasilacza
USBo nap|ec|u 5V, oznaczonego jednym z nastepujacych syml
Po narazeniu na dziatanie niskich temperatur, pozwol Sleepytroll @
osiagna¢ temperature pokojowa przed 0adowanlem
/\ Ostrzezenie -Ten produkt nie jest zab i powi by y wylgcznie przez
dorostych. Umies¢ produkt poza zasiegiem dziecka i w bezplecznej odlegtosci podczas
uzywania. ngdy nie umieszczaj produktu blizej niz 5 cm ani bezposrednio nad dzieckiem.
taduj poza zasiegiem dzieci.
Ostrzezenle Niezbedny jest nadzér osoby doroslej, nie pozostawiaj dziecka bez ok|:le 5
To luktowi
kotysanle duzych i clezklch wozkéw. Zawsze uzywaj najnizszego ustawienia, ktére dziata z
potaczeniem wagi wozka i dziecka oraz symuluje normalne kolysanie reka. To twoja odpowiedzial-
nos¢, aby upewnic sig, ze twoje dziecko czuje sie k komfortowo przy wybranym ustawieniu,
poniewaz zbyt silne kotysanie moze tlub kodzi¢ dziecku.
Ostrzezenie - Zawsze blokuj hamulce wozka przed uzyciem produktu. Uzywanie produktu
bez zablokowanych hamulcow moze spowodowac meoczeklwane poruszeme wozka.
Ao byc a j powierzchni.
Uslameme na pochylej pomerzchm moze spowodowac nleoczeklwane poruszenie wozka.
snuw produkcie, ktdry nie jest do tego przeznaczony.
Sleepytroll powinien byc uzywany tylko w produktach takich jak foteliki bujane przez krotkl czas, aby
zajac dziecko lub je uspokolc ale nigdy do spania lub dtugotrwatego uzytkowania.
A\ Ostrzezenie - Jesli uzywasz produktu z fotelikiem samochodowym dla dziecka (niezalecane)
poza samochodem lub z fotelikiem bujanym, zawsze umieé¢ fotelik na ziemi. Nigdy nie stawiaj
fotelika na stole, blacie lub innej podwyzszonej powierzchni z powodu ryzyka upadku.

Uwaga
« Sleepytroll zostat przetestowany zgodnie z IPX4 (lekki deszcz). Nie uzywaj produktu podczas
diugotrwatego lub intensywnego deszczu.
« Usun produkt z wozka po uzyciu i przechowuj w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od
bezposéredniego $wiatta stonecznego.
- Nie otwieraj produktu, nie zawiera on czesci serwisowalnych przez uzytkownika, a jego otwarcie
uniewaznia gwarancje. Jesli produkt nie dziata poprawnie, skontaktuj sie z miejscem zakupu.
« Temperatura pracy: od -10 do 35 stopni.
Zgodnos¢ z przepisami Babliss
Produkt spetnia wszystkie obowiazujace wymagania dotyczace Ograniczenia Substancji
Niebezpiecznych (ROHS) i Zuzytego Sprzetu Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE). Informacje
na temat Bezpieczenistwa Produktu, EMC, RF, ROHS i WEEE znajdziesz na stronie
www.sleepytroll.com/compliance. Produkt nie wymaga konserwacji, aby zachowac
zgodno$¢ z przepisami.
Ten symbol oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
domowymi (2012/19/UE). Produkt zawiera wbudowang, fadowalna baterie, ktorej nie
nalezy wyrzucac z odpadami domowymi (2006/66/EC). Prosimy zabrac¢ produkt do
oficjalnego punktu zbiorki, aby profesjonalista mégt usunaé lub wymienic baterie.
&% Postepuj zgodnie z przepisami swojego kraju dotyczacymi oddzielnej zbiorki produktow
" elektrycznych i elektronicznych oraz tadowalnych baterii. Prawidtowa utylizacja pomaga
zapobiegac negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.
Sleepytroll jest zgodny z przepisami CE i FCC dotyczacymi ekspozycji na pola elektromagnety-
czne. Wiecej informacji znajdziesz na stronie: www.sleepytroll.com/compliance

C€

Sleepytroll zawiera interfejs radiowy Bluetooth Low Energy do potaczenia ze smartfonem:
Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego. Niniejszym Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384
Asker, Norwegia, oswiadcza, ze typ sprzetu radiowego ,urzadzenie z obstugg Bluetooth™ jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: www.sleepytroll.com/compliance

Interfejs radiowy w tym produkcie dziata na czestotllwoscl 2400-2483,5 MHz.

Ma ksymalna moc transmisji RF przez urzadzenie wynosi 5,36 dBm (EIRP).

Sleepytroll incluye una interfaz de radio Bluetooth Low Energy para la conexién con

inteligentes: Directiva de equipos de radio. Por la presente, Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b,
1384 Asker, Noruega, declara que el tipo de equipo de radio “dispositivo habilitado para
Bluetooth " cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE est4 disponible en la siguiente direccién de Internet:
www.sleepytroll.com/compliance

La interfaz de frecuencia de radio en este producto opera en 2400-2483,5 MHz.

La potencia maxima de RF transmitida por el aparato es de 5,36 dBm (EIRP).

Garantia limitada de hardware de Babliss AS - Resumen

Babliss AS garantiza que su producto de hardware estar libre de defectos en materiales y
mano de obra durante el tiempo especificado en el paquete del producto, a partir de la fecha
de compra original, pero en ninguin caso sera inferior a un (1) afo. Consulte
wwwi.sleepytroll.com/support para obtener informacion especifica sobre la garantia de su
producto y los procedimientos para realizar una reclamacion de garantia. Se requiere
comprobante de compra.

La responsabilidad total de Babliss AS y su tinico recurso en caso de incumplimiento de la
garantia serd, a eleccion de Babliss AS, reparar o reemplazar el producto, o reembolsar el
precio pagado, siempre que el hardware sea devuelto al lugar de compra o a otro lugar
requerido por la ley junto con un recibo. Las protecciones de la garantia son adicionales a los
derechos proporcionados por las leyes locales de proteccion al consumidor y pueden variar
entre paises. Consulte la informacion completa de la garantia para conocer sus derechos
ccomo consumidor y las protecciones adicionales que proporciona esta garantfa.

Los términos de la garantia internacional no cubren lo siguiente:

« Dafios causados por el mal uso, abuso, negligencia o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluidas astillas, arafiazos, abrasiones, decoloracion o desvanecimiento.
Direccion de Babliss AS: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Noruega.

Para obtener detalles de contacto del distribuidor local en su pais, visite www.sleepytroll.com
Solo para consumidores de la Unién Europea: Tenga en cuenta que en la Union Europea,
cualquier periodo de garantia inferior a dos arios se incrementard a dos (2) afios.

ja na sprzet Babliss AS - Podsumowanie

Babllss AS gwarantuije, ze jego produkt sprzetowy bedzie wolny od wad materiatowych i
produkeyjnych przez okres wskazany na opakowaniu produktu, rozpoczynajacy sie od daty
pierwotnego zakupu detalicznego, ale nie krétszy niz jeden (1) rok. Szczegétowe informacje
dotyczace gwarancji na twoj produkt oraz procedury sktadania reklamacji mozna znalez¢ na
stronie www.sleepytroll.com/support. Wymagany jest dowéd zakupu.

Catkowita odpowiedzialnos¢ Babliss AS i twoj wylaczny srodek prawny w przypadku
naruszenia gwarancji bedzie, wedtug uznania Babliss AS, polegac na naprawie lub wymianie
produktu lub zwrocie ceny zakupu, pod warunkiem, ze sprzet zostanie zwrécony do punktu
zakupu lub innego miejsca, zgodnie z wymogami prawa, wraz z paragonem. Ochrona
gwarancyjna jest dodatkowa w stosunku do praw wynikajacych z lokalnych przepisow
konsumenckich i moze réznic si¢ w zaleznosci od kraju. Zapoznaj sie z petng informacja
gwarancyjna, aby poznac swoje prawa k kie i dodatkowe ochrony wynikajace z tej
gwarancji. Warunki miedzynarodowej gwarancji nie obejmuja:

« Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, zaniedbaniem, naduzyciem
lub nieautoryzowana naprawa.

« Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, Scierania, odbarwien lub blaknigcia.
Adres Babliss AS: Babliss AS, Ralph Tambsvei 10b, 1384 Asker, Norwegia.

Aby uzyskac dane kontaktowe lokalnego dystrybutora w swoim kraju, odwiedz
www.sleepytroll.com

Tylko dla konsumentéw w Unii Europejskiej: Nalezy pamietac, ze w Unii Europejskiej okres
gwarangji krétszy niz dwa lata zostanie wydtuzony do dwéch (2) lat.

© 2024/11 Babliss AS. Sleepytroll is a registered trademark of Babliss AS,
Ralph Tambsvei 10B, NO-1384 Asker, Norway. All rights reserved. Babliss AS
assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.
Information contained herein is subject to change without notice.The
Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc . and any use of such marks by Babliss AS is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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